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Дрожа, нетвердыми шагами

Больная тихо подошла
55 Къ окну—и словно замерла!

Сосѣдній домъ сіялъ огнями;

Въ богатомъ залѣ яркій свѣтъ

Лился изъ люстръ и жирандолей[1]

На зелень пальмъ, драценъ, магнолій,

60 Кружились пары…
Словно бредъ

Ей овладѣлъ и, стиснувъ руки,

Она, съ безумною тоской,

Къ стеклу приникла головой.

65 Но вотъ несутся вальса звуки

Все упоительнѣй, нѣжнѣй…

Въ нихъ—отголосокъ чудныхъ дней

Волшебной роскоши, веселья,

Чадъ, возбуждающій похмѣлья,

70 Признанья страстныя безъ словъ…

Въ нихъ—нѣга, молодость, любовь—

О, сжальтесь, сжальтеся!.. За что же

Такая пытка?.. Боже, Боже,

Она прямой дорогой шла,

75 Трудилась честно, беззавѣтно,

Всю жизнь, всѣ силы отдала

Труду… и что-жъ? все было тщетно,

А впереди—лишеній гнетъ

И голодъ!.. Гдѣ же, гдѣ исходъ?..

80 И крикъ о помощи тоскливо

Съ безкровныхъ устъ сорвался вдругъ.

Но пусто все… темно вокругъ…

И замеръ вопль ея призыва,

Не встрѣтивъ отклика ни въ комъ,




	↑ Жирандоль — канделябр с многочисленными рожками, расположенными по окружности, украшенный хрустальным убором. (прим. редактора Викитеки)
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Дрожа, нетвёрдыми шагами

Больная тихо подошла

55 К окну — и словно замерла!

Соседний дом сиял огнями;

В богатом зале яркий свет

Лился из люстр и жирандолей[1]

На зелень пальм, драцен, магнолий,

60 Кружились пары…
Словно бред

Ей овладел и, стиснув руки,

Она, с безумною тоской,

К стеклу приникла головой.

65 Но вот несутся вальса звуки

Всё упоительней, нежней…

В них — отголосок чудных дней

Волшебной роскоши, веселья,

Чад, возбуждающий похмелья,

70 Признанья страстные без слов…

В них — нега, молодость, любовь —

О, сжальтесь, сжальтеся!.. За что же

Такая пытка?.. Боже, Боже,

Она прямой дорогой шла,

75 Трудилась честно, беззаветно,

Всю жизнь, все силы отдала

Труду… и что ж? всё было тщетно,

А впереди — лишений гнёт

И голод!.. Где же, где исход?..

80 И крик о помощи тоскливо

С бескровных уст сорвался вдруг.

Но пусто всё… темно вокруг…

И замер вопль её призыва,

Не встретив отклика ни в ком,
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